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Jiusz évvel ezelőtt
Híre sem volt annak :

Nagy-magyar alföldön,
Mi képen aratnak.

Csak a rendek dőltek,
Csak a kasza pengett,

Csak a készről számoltak be 
Akkor a nemzetnek.

Most a számadásnak 
Más módja is járja,

Folytonosan kísért 
Az aratók sztrájka.

Arról számoltak be 
A lapok e hétrü!:

Jiol rothad az istenáldás 
"Dolgos kezek nélkül.

Ara fás.
Mert olyan is van ma. 

Olyan „munkás“ ember, 
Ifinek a mi termett,

Az a kicsi sem kel1 . . 
— Mint romolhatott meg 

Ennyire ez a nép,
Jiogy tulajdon kenyerét is 

Veszni hagyja ekkép ’ ?
Álljatok elő most 

Agrárius bölcsek.
A kik birtokoltok

Sok ezer hold földet; 
Kik sok kis parczellát 

Összekaparáfok,
Jiogy nagy latifundiummá 

Alakíthassátok :
Álljatok elő most, 

Feleljetek rája :
Mért romolhatott meg 

A kasza munkása ? - 
Megadhatjuk nektek 

A választ előre:
A szívtelen, rósz példával 

Ti jártok előtte !

A legszebb fényképek
készülnek

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

Letzter József
fényképészeti festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hírek.
(—) Végh Gyula rendőrfőkapitány a ..Bika“ 

kávéházban bukfenczező orpheum hölgyek megféke­
zésére esendőid segítséget kért. Az orpheum hölgyek­
nek ugyanis a vaklövés nem imponál ők csak azéles 
töltéseknek adják meg magokat. Különben az orpheum 
hölgyek igen ügyes művésznők, mert még a rendőr- 
főkapitány fején is tudnak tánczolni.

(—) Kubelik János két ezüst bölcsőt kapott 
ajándékul tisztelőitől. Ezt a figyelmet a zenekedve­
lőktől meg is érdemelte Kubelik, mert a bölcsők kis 
lakóival bebizonyította, hogy az ő művészete csak a 
hegediilésben páratlan.

(—) A magyar bika nem engedte magát a 
spanyol bikaviadorok altat flegmájából kihozni. Mint 
halljuk ez a bika Széli Kálmán nevelése és ezért 
nem adta fel a paszív reszisztencziát.

(—) A szalma özvegyek klubja. Városunkban 
érdekes mozgalom indult meg. Néhány bus arc/u. 
de ujjongó szívű szalmaözvegy egy klub alakításán 
fáradozik. Az előmunkálatokat a ..Bika kávéházban 
végzik karöltve az orpheum hölgyekkel, a kik nem­
csak a házasság, hanem a pohár töréshez is pom­
pásan értenek és mert az élet oly törékeny, mint 
egy pohár, ezek fenékig ürítik ki az életörömök 
kelylrét és ha belebódultak nem az életet, hanem a ; 
poharat dobják el magoktól. A szalmaözvegyek azon- j 
ban ettől a hamu tüztől is lángra lobbannak.

(—) A Papplaczi szeszkereskedelmi ügyében 
szenzácziós fordulat állott be. A közgyűlés által 
kiküldött ötös bizottság ugyanis téli álmából még 
mindig nem lévén fölébreszthető: a fegyelmi vizs­
gálatot vezető Bészler tanácsnok vette kezébe az 
elejtett fonalat és valószínűleg be is fejezi az ötösök 
is akkorra, mikor már Papplaczi deszkát árul.

(—) A szováti kivágott ákáczfák ügye nagy 
port vert föl a minap a lapokban. Ez a por most 
szerencsésen leülepedett, a város kapott a fákért 
4236 koronát, a bérlők zsebrevágtak háromszor annyi 
hasznot. Ilyen gazdálkodás mellett azután nem 
csuda, ha gazdagodunk!

(—) Megint egy kaszárnyát akarnak kibővíteni 
Debreczenben, csekély 320,000 korona költséggel. 
Nem jobb lenne-e ezt a lukszuskiadást csatornázásra 
s az elhanyagolt külvárosi utczák kivilágítására for­
dítani ? Nem ám, mert mi villámlunk és menydör- 
günk ugyan, mégis belénk csap a menykő.

(—) Burger D. Józsefről kisütötte egy lap, hogy 
nagyon rossz versiró. No ezen igazán csodálkozunk, 
mert nagy jövedelme mellett gyenge vagyoni hely­
zete arról tesz tanúságot, hogy biz nagy költő ő 
kelme.

(—) Panaszkodnak a Bika káveház orfeum- 
hölgyeinek közerkölcsísége ellen. Be ugyan miért 
bántják mindég azt a szegény kávéházat"? Hiszen 
ha már nincs biglibankja s a blatton nem szolgál­
hat dámával : hadd elégítse ki természetben a kár­
tyások játékszenvedélyét.

i - ) Teából készített ezigarettákat. szívnak most 
a londoni és párisi elegáns hölgyek. Nem sokat hasz­
nál az nekik, legfeljebb azt mutatja: mennyire híj 
iával vannak az igazi élvezetnek, a lóriink szórakoz 
tató csókjainak.

(—) Hála isten az idei termés még sem lesz 
olyan rósz, mint a minőnek hiresztelték. Nagy küny- 
nyebbség ez a defioziltől drukkoló kormányra és az 
— adóvégrehajtókra nézve!

(—) Az a püspökladányi lakos, a kit a csen­
dőrőrmester bántalmazott, ugyancsak naiv ember 
lehet. Tisza Pistának jelentette föl a csendőrt, ké ve, 
hogy büntesse meg azt a brutalitásért. Hiszen Tisza 
Pista a legnagyobb zsandár Magyarországon, már 
pedig egyik holló . . .

(—) A belgrádi polgármester három napig ta­
nulmányozta Budapest közintézményeit. Azzal a 
meggyőződéssel távozott el. hogy Bulgrád mégis 
külömb város, mint Budapest, mert itt még egy al­
kalmatos palota sincsen, melyet királygyilkosság 
czéljaira lehetne használni. Az is igaz. hogy nálunk 
királyt sem talált.

(—) Az öreg Podmaniczky indítványozta a 
kormánypárt részéről a ház üléseinek meghosszab­
bítását. Koszul állhat az „erős kéz", hogy ilyesmire 
pártjában csupán egy kiszolgált, amúgy is nyuga­
lomba készülő, mameluk mer vállalkozni !

(—) Érdekesen nyájaskodtak egymással az or­
szágházban Bánffy és Héderváry. Sok eddig nem 
ismert bűneiket vagdosták egymás fejeli ?z, úgy. hogy 
az ember szinte kiváncsi reá: milyen érdekes lehet, 
az, a mit kölcsönösen elhallgattak I

(—! Gróf Zichy János ott hagyta a néppártot, 
vagyis levetette a komor sötét reverendát és a libe­
ralizmus csillogó köntösét öltötte magára. A rainisz- 
tráns párt lelkülete most még sötétebb lesz, de a 
liberalizmus fénylő napja azért nem lesz ragyogóbb.

(—i Bikaviadal a parlamentben. A \ égelgycngülésben 
szenvedő parlament enervált idegeit rövid időre felizgatta a báró 
Bánffy és Héderváry között lefolyt bilcaviadal. A magyar bikát 
Bánffy, a horvál bikát pedig Héderváry személyesítette. Bánffy 
hegyes bajuszaival szurkába Héderváryt, és nyelvével összetörte 
a magyar szót. A tettekkel tényező magyar bikát a horvat bika 
egyelőre nem támadta, hanem csak mutogatta szarvait, a melyek 
Bánffy kormányzata a alt nőttek meg.

(—) A debreczeni házmesterek is szervezkedni 
akarnak, az előmunkálatokat már meg is kezdették 
a lakók zsebein.

Csipkefüggönyök
tisztítását

Férfiruhákat szakember javítja óa vaaalja.

kifogástalanul teljesiti

Hrabéezy Rntal
ruhafestö és tisztitő intézete

Debreczen Sxéchónyi-utcxa 4?. •*.
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Szomjas Péket*
városi lendör a poszton.

Még az ÍCZ- 
ezakaji ídes ál­
momba is össze­
verem azóta a 
bokámat, miótá- 
tul óta a csend- 
őrösitési kecz- 
mergis íí fellel­
ni essige a fődhö 
ütötte a czigán 
falattyát.Namer 
a rimsiges szí- 
gyen is lett vón 
a városra nízve, 
ha minket meg- 
csendőrösitenek, 
mer az asztat 
mutatta vón a. 

hogy oan gyá­
moltalan, gyáva 
mán ez a deb- 
reezenyi pugris 
pógár, hogy nem
élig a mi száz ^
pár karunk meg száz kuniunk ótalmazása, ha csendőr 
is kell neki a betörő bitang tolvaj oktal való fíltibe 
a hidegrázás mián.

Peig hát nincs miir szepegni, még a kormány- 
párti bizocscsági uraknak se, tugygya azt ország- 
világ. hogy a hun én jelenvaló vagyok, van ott rend 
tolvaj meg nincs egyse, ámbátor én csak kardlappal 
meg ököllel igazítom a buta nips igét; hátha még 
puskám vóna, mint a csendőrnek, oszt hihetnék 
kedvem szerint : akkor kék csak megnizni a rendet 
Debreezenybe.

Ipp azir nem ok nekül töröm a csürhejárást 
azon rajta, hogy ha mán a fűespán ur fi miltóságos 
kegyelminek mindenáron vírontás kell, hát mirt m m 
adat nekem hátultőtött puskát ? Isz ha lűni kell, hát 
lííni tok én is, csak paranesojjik miltóságos ű ki- 
gyelme, hogy hová ? Akar a Tisza Esvány 
hátába is belelövök én. oszt fogadom, hogy jobban 
megtanálom a módját, mint a fogalmadzó ura Kar­
csú-szagos közi éllető bitangot, mert én siczczes 
vótam a katonáknál is.

Na, ippen erriil a Karcsú-szagos sikátorral jut 
eszembe, hogy a helybéli kólyikás újság a kenyir 
piaczon, még azir is minket okol, hogy hát még se 
tutink megfogni azt a dezentor gyélkost ? Nem ám, 
hajj ^ az ur, mert nem dlsztóhólyag a. hogy felfújjuk : 
azután meg szalad az az ebatta, oszt mentül jobban 
kergettvük, annál jobban elveszittyük a nyomát De 
hát én nem tehetek rulla, hogy a kólyikás újság 
nem konyit a lendőri tudománho ; azir van úgy
megesendőrösödve.

Mintha csak az égből cseppent vóna kend ide, 
!>ugyi komám, ugy-i kend is örül annak, hogy nem 
Jón csendőr a nyakára, ha" ezután is én viszem a 
hűvösre, mikor benyakalt ? ! Na ne hálálkogygyik, 
1111 huzzik mán oan nagyon, megyek én a nekül is; 
de mos mán annak az ürömire, hogy még láthat 
ei igémét a lendőri gúnyába, a javának a közcpibül 
rakassa teli az asztalt!

Menjünk, siessünk . . .
Menjünk, siessünk innen angyalom.
Itt gúny üi minden arczon, homlokon. 
Gúnynyal fogadnak s gúnyolódva kérdik : 
E két szerelmes koldus mért kisért itt?

Menjünk, siessünk innen édesem. 
Megtudták már, hogy nem vagy hitvesem. 
A bűn ott ég a vidám, boldog arczán, 
Hogy csak szerelmed fűz örökre hozzám.

Menjünk, siessünk innen gyermekem,
Nem tisztesség az itt, mi nem selyem. 
Szeretni és karton ruhában járni —
Hy bűnt itt senkisem tud megbocsátani.

Menjünk, siessünk innen kedvesem,
Hol nem mindenki jajgat Hy seben 
Ki szeretőjével kocsin repülhet,
O. arra tisztelet néz mindenünnet.

Menjünk, siessünk innen angyalom. 
Építsünk fészket olyan tájakon,
Hol nincs se nyárspolgár, se pap, se oltár, 
S a szerelem se bűn amért gyalog jár.

Súlyos ítélet.
Az apa meglepi a fiát amint dézsmálja a befőttet az élés­

kamrában.
— Ejnye, tudod, hogy ez lopás — szólt az apa szigorúan 

— és hogy ez büntetendő cselekmény.
— Oh, te is loptál egyszer és nem kaptál büntetést.
— Én ?
— Igen, elloptad anyám szivét.
— Nos, és nem Ítéltek el életfogvtiglanra ?

Jó párti.
A kérő : Tehát megkaphatom a leánya kezét ? 
Az apa : A kezet"? Hát persze, szívesen örülök, 

hogy megszabadulhatok tőle, mert mindig a zsebem­
ben vá

Mulatság.
Mulatnak az országházban 

Honatyáink szépen.
Nem azon a Bánffy-fé/e 

Hires szép beszéden; 
Ámbár abban is van elég 

Humor, mulatságos, —
A pénzügyminiszter adott 

Nekik mulatságot.

Az adóhátrá/ékokról 
Kimutatást kértek,

No hát a miniszter úrtól 
Kaptak is ám szépet. 

Valamennyi képviselő 
Ott szerepe! benne, —

Szép szerep, csak oly keserű 
Humora ne lenne!

A nehéz eset.
Egy orvos késő éjjel levelet kapott három kol­

légájától :
„Kérlek gyere át a klubba, negyediknek egy 

parti alsósra. “
Édes szivem — szólt a feleségéhez — már 

megint elhinak. Úgy látszik komoly eset lehet, 
mert már három kollegáin együtt ül és csak en­
gem vár.

■ .
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Jelenet a klinikán.
Debreczen NV. Értesítő : (kopogtat.)
Zíchermann Hermann: Bújj be!
D. N. V. É. (megjelenik rehér lepelben) : Én 

vagyok !
Z. H. (Merően néz) De ki vagy ? !
D. N. V. É. : Nem ösmersz ? !
Z. H. : Rosszak a szemeim, a lábam miatt iszo­

nynak a fájdalmaim. De érzem, hogy a szivem me­
legebben ver a látásodon. (Gondolkodik, tűnődik) 
Megállj . . .

D. N. V. É.: Én vagyok az öreg Értesítő.
Z. H. : (kitörő örömmel.) Lelkem fele. Érzem a 

nyomdafesték szagot. Vjra éledek. (Busan) Látod 
épen most vágták le a lábomat, a mely a te érde­
keid után való futkozásban romlott meg. Még sem 
haragszom rád.

D. N. V. E.: Látod mégis hagytad, hogy meg­
haljak. Te hűtlen, hát ezért voltunk olyan jó bará­
tok együtt annyi éveken keresztül.

Z. H. De ha nem bírtam a konkurrencziát. Már 
mindenki naponta okozott s nem bírta berázni, mig 
te nagy lomhán megjelentél vasárnapi ünneplőben. 
Meg a sok krajczáros lap . . .

D. N. V. É. Azért még sem szabad lett volna 
kimúlni hagynod. De hát ezért meglakolsz . . . Visz­
lek magammal . . .

Z. H. Csak úgy muk-fnk ! Hallod az nem járja 
Bohémiában.

D. N. V. É. Hát nem bánom halálod előtt még 
kívánj valamit. A mit óhajtasz, becsületemre telje­
sítem.

Z. H. írói becsületedre.
D. N. V. É. Igen.
Z. H. Látod, hiába olyan rósz a világ, én hi­

szek neked. Én hát kívánok valamit de meg teszed 
a bohém becsületedre.

D. N. V. É. Arra.
Z. H. Tudod mit, hát hadd élj k még vagy 10

évig.
D. N. V. E. : A én bohém megfogtál. Érre nem 

gondoltam, hát legyen.
Z. H. Tovább él még 10 évig.

Másnap.
Z. H. Borzasztó még azt Írja rólam egy napi­

lap, hogy meghaltam halálom előtt. Hja persze más 
az újságírás. Mi 8 napig ráértünk gondolkozni mig 
megirtunk valamit.

Az újságíró szelleme: És még se mindig irha­
tok igazat.

Z. H. : Igaz, úgy van, milyen különös. A'áltóz­
hatnak az idők. de az újságírói czáfolatok nélkül nem 
állhat fenn.

Számtan.
Tanító-. Mond csak Tommy, mennyi hatnak 

a fele "?
Tommy: Nem tudom.
Tanító: Nos hát Tommy, tegyük fel. hogy két 

ember ellop hat krajczárt és osztozkodni kellene, 
mennyit kapna mindegyik ?

Tommy. (kinek az apja biró) Hát körülbelül 
hat hetet,

ö

Fulánkok.
X. városban letelepszik Braun Mór ügyvéd és kiteszi a 

tábláját: Dr. Braun Mór. Megtudták a kis város lakói, hogy az 
újonnan letelepedett ügyvéd nem doktor és erősen megrótták 
érte. Az ügyvéd erre elrestelte magát és egy éjjel levette a 
czimtáblát. Másnap a hetilap feltűnő helyen közölte :

— Van szerencsénk olvasóinkat értesíteni, hogy Braun 
Mór ügyvéd ur az éjjel letette a doktorátust.

*

fin azt hiszem — szólt az aggszüz — hogy az a nő, a 
ki igazán szeret egy férfit, annak érdekét önzetlenül szivén hordja

— Igen talán — szólt az agglegény — de
— Mit. de
— De ha igv áll a dolog, hogy mehet hozzá feleségül"?

És mi tulajdonképpen az. a miért elveszed azt a leányt ?
— Nincs okom, szerelmes vagyok.

Görögország klasszikus napjaiban, három filozófus ült Al­
in. ne templomának napfényes kapuja alatt s elnvujtózkodva, va­
karózva. a végtelenről és sok egyébről elmélkedtek.

— Az asszony — szólt az egvik — azért öltözködik, hogy 
tessék a férfiaknak.

— Az asszonv — monda a másik — azért öltözködik, 
hogy a többi asszonyt bosszantsa.

A vita heves lön. mig a harmadik végre eldöntötte a 
kérdést.

— Az asszonv azért öltözködik, hogy tessék a férfiaknak 
és hogy ezáltal a többi asszonyokat bosszanthassa.

Társasjátékot játszottak egy estélyen. Öt aranyat tűztek 
ki annak jutalmazására aki a legnagyobb hazugságot mondja.

Az emberek valóságos dijbirkozást müveitek a hazugsá­
gok terén.

— Milliomos vagyok ! kezdte Péter, a szegény. — Moso­
lyogtak rajta.

Szeretem embertársaimat - mondta Pál. az uzsorás. 
Kinevették.

A törvény igazságos / — erüsitgette egy ügyvéd. Kika- 
czagták.

— Hü vagyok, mondta Giza, a kis orfeumos hölgy.
... És megnyerte az öt aranyat.

Egy hitközség" uj rabbinust kapott. Az uj rabbi a válasz­
táson csak nagynehezen tudott győzni az ellenfelén s ezért hi vei 
meg akarták mutatni az ellenpártnak : micsoda nagyszerű ember 
tartja fenn az összeköttetést a hitközség és a menyország között, 

j A kitüntetésre azonban sehogy se került a sor, mert a kitűnő 
szónok hírében álló pap, temetés és esküvő hi invában, nem csil­
logtathatta erényeit.

Végre, hónapok múltán meghalt a hitközségi elnök. Biztat­
ták a rabbit a hívei : most mutassa meg mit tud, hadd pukkad­
jon az ellenpárt. És a ra bi rettentő buzgalommal készült a pa- 
rentáczióra.

Elkövetkezett a nagy nap. A hitközségi elnök koporsója 
körül sűrű embertömeg szorongott. Es előállott a rabbi. Hosszú 
mély lélekzetet vett. Valami nagyol akart mondani s Így kezdte...

Mély fájdalom, mely eltölti szívünket, hogy nem min­
dennap temethetünk ilyen nagy embert . . .
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

Ledje o to orrad olle- 
jou rüvid, mint o Kola Já- 
nos^ oreságé, mikar o esend- 
űrsíget leszovoztak I

Ledjed te edj sze­
relmi drámo hőse az öblö­
kön keresztül ki dobva!

— iokorékoson élgyenek 
o te véreddel o te házi bo­
garaid !

— O bázossásrod ho- 
szonütiidik fordólóján em­
léktáblával gyeiüljék meg 
o te hátadat !

— Ledjed te ollejan népszerő, mint o csend- 
iirség behozatalának o kérdése !

— Áldott ledje o te emlikezeted, de minél- 
elűbh !

— O pösköklodányi csendőrök led jék o te ke­
bel borátok! !

— Oz oduvégrehojtu oreság dabja ledje o te 
ébresztő-órád !

Lelencz-nóta.
Öngyilkos lett egy leányka, Mert fö dolog ezen helyen, 
Mert a jeles le/enczházba. Hogy a gyermek lelencz legyen, 
Kérte bár, be nem fogadták Akkor aztán fejvakarva,
A testvére két árváját. De mégis csak befogadja.

Nem is ez a módja ennek, Csavargóit von a két árva 
Nincs itt haszna kérelemnek: A lelenczház kapujába. 
Könnyebb jutni menyországba.Akkor most jó helyen volna, 
Mint ebbe az úri házba. Nagynénjök nem haldokolna.

Furcsa pör.
A paraszt elvitte a peres ügyét az ügyvédnek és kérdezte 

elvállalja e a perét.
Ügyvéd: Igen, elfogadom, biztosan megnyerem a pert. 
Paraszt: Hát igazán jól áll ez a per '?
Ügyvéd: Kétségkívül. Még kezeskedni is mernék, hogy 

megnyerem.
Paraszt: Nos, hát köszönöm, akkor inkább nem pörös- 

ködüm, mert lássa ügyvéd tir én éppen az ellenfelemnek az állás­
pontját adtam elő.

b.

A baj.
Hát biz a baj, hogy Balkánra 
Vándorolnak magyar lányok, 
A hol aztán az erkölcsi 
Elpusztulás vár reájok.

De nagyobb baj lenne annál, 
Sőt nagy csapás a hazára,
Ha egyszer a magyar bakák 
Mennének ki a Balkánra !

A tűzhely mellől.
Íme egy kép a tűzhely mellől :
Vendég: Itthon van kérem Csirke Ábel ur"?
Cseléd: Igen, de jelenleg fontos ügyben el van 

foglalva és nem hiszem, hogy beszélhet vele, ha 
elvégezte, mert akkor jeges borogatás kell neki. Tudni­
illik a nagyságával értekezik.

Tyukodi Liőpinezné
— társalgása a péresisoron. —

Ide jüjjőn ifiasszony !
dünne is a lelkem, ha hozómra adnám a jószá­

gaimat. De árral mán lefutlak.
Hanem bezzeg van ám puczcz, meg puczez- 

Még a kipe is ojan fehérre vót meszelve mikor ta„ 
vaj ij énkor a Bal atony feredőbe vót, mint a fehér 
sejem ruhája.

Pedig inkább lehetett vóna rákveres a szígyen- 
tül, mer még a feredőzísbe való sok puczezos sejem 
ruha is hitelből tellett ki.

Aszondotn. meg a zemberem is azt erősiti, hogy 
nem ösmer a mai uriféle népség szígyent.

Ide jőjjík nacscsága. adok én azír magának 
hitelbe is. oszt elsejin máj csak megfizet valahogy.

Hajfürtök.
Nagysád, abban a Zsuzsiiban bizonyára drága 

emléket hord ?
— Igen, a férjem hajfürtjét őrzöm benne.
— Bocsánat nem is tudtam, bogy özvegy.
— Dehogy vagyok özvegy, csak a férjem kopa­

szodott meg azóta.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra‘"-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok, vörös- 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen. Kossuth-utcza.
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Bugyi Sándor
dabreczeni talyigás

Na disztóterem a ká- 
posztába, most énisoan 
formát jácczok, mint 
Suba sógor, mer mír 
azír, hogy összekülöm- 
böztem az öreg Erzsók 
kai, de meg oszt, hogy 
jó fuharpízt is igírlek. 
hát ott Írattam a Csieso- 
gót, oszt aló egyenest, 
neki a nagy Horto- 
bágynak.

De ne gondojja senki
emberfija, hogy itt megállanék, nem ez világ ír. ha ! 
megyek Hevesbe, aut Borsodba oszt ráadásba még | 
Gömörbe is elpattanok, no mer, hogy ott mán tótok 
is laknak, oszt azok tuggyák a dürgíst Amerikába, 
hát igy oszt ha aszongyák. hogy jó sor van odaát 
a poesoján túl, hát átal nízek Suba sógorlro, ha 
egyébir nem, mán csak azír is, hogy haza hajtom, 
ne lakjík ott a rézbűm ezigányok koszt.

De azomba elébb meghurczolom abba a három ! 
vármegyébe aztat a három urat, akkiket felvállaltam 
a lú vígihe.

Csire komám is kínálta magát kegyetlenkíppen, 
hogy ű is eljön véllünk világot látni. Hát mondok 
tesvír úgyis lógó komáin vagy, hát jó leszel lógós 
Iának ; de sehosse tecc-zet neki a Iái hévatal, igy 
oszt aszontam neki, hogy na lípjél fel hát ebatta, 
nem bánom.

Na élig a hozzá, hogy elindultunk hatan vilá­
got látni, mán hogy a három ur. meg én Csire ko­
mámmal, aut a Nyalka lú. Valami kegyetlen rhnsí- 
ges szip érvínyes utunk vót égisz a hortobágyi csár­
dáig, de mer mír azír, hogy ott ennyihán litrit mu­
száj vót az ing alá küdeni. mán csak a híriír is, hát 
biz ekkiesit ránk esteledett, még peig jó büvön, igy 
oszt ekkiesit meg vótunk felhődzve, a setít miá, na 
mer az Ohatra igyekeztünk mindegyerővel Csongor 
Dániel tanító uram ű kigyelmihe, akki kegyetlen ! 
testhezálló úri ember, oszt még ráadásba szörnyű jó 
esmerősünk.

Bion asse igen tuttuk mink jó szerint, hogy 
merre járunk, de oszt hogy ez a Nyalka kegyetlen 
okos jószág, hát mondok tán legjobb is lesz a. ha 
ű rá bízzuk magunkat, oszt eben csakugyan neki 
vót legjobb puriuszsza az Ohatho, mer úgy este tíz : 
óra tájba úgy neki ment a Csongor tekintetes téns- 
uram berenájának. hogy majd a nyakamon jött ki 
hátul a pipaszár, mikor a lú visszaczurukkolt", oszt 
az önsaját vígivei felkötött az ídes álmomból, na mer 
elszenderettem ekkiesit. Yát mondtam is ennek a

aszongya.
De hát csak a lett oszt. abbul, hogy leszállót 

tunk a székárról mind az öten, mer Csongor ur va­
lami szívesen látott bennünket.

Kegyetlen érvínyesen aluttunk oszt vacsora

uebreczen, 1904. Julius 10.

után az Ohaton, legalább én a magam részirűl úgy 
aluttam mint két kis angyal, oszt még lúangyalokat 
is láttam álmomba, mer mintha ott lettem vóna a 
mennybéli Hortobágyon, oszt szaladgált meg repke­
dett ott összevissza annyi szárnyas lú. hogy nem 
győztem előlié húzódozni, oszt igy is hiába húzó­
doztam. mer mír azír, hogy ecezer csak ojan érvé­
nyesen horpaszon vót am rúgva, hogy de mán erre 
felserkentem, oszt akkor veszem észre, hogy Csire 
komám rúgott ódalba az én jó Istenem tegye a 
villahájtóba, mer mír azír, hogy mellettem fekütt, 
oszt ű meg ászt álmotta magárul, hogy ű a lú. még 
nyerített is mikor egy nyaklevessel felkötöttem.

Mírgembe megtapostam oszt ekkiesit a korná 
mat, hogy a lú erkőcs mennyik ki belől le, akki 
használt is neki, mer nem rugdosott osztán.

Na reggel vót oszt mit níznem az Ohaton, 
mer aszondom. hogy cm mán csak érvínyes egy 
puszta kíssíg. Legelőször is azon bámultam el, hogy 
micsoda szörnyű szípen ok ággyá a főd magából ki 
felé a vizet vagy nigy vas csövön, de még e sem­
mise, ha az a valami hogy eeczer csak masinát ránt 
a kasznnr ur. oszt niii . . . te, ehen meggyúttya a 
vizet. Úgy ígett az uram fi ja. mintha csak pirituszt 
gyét ott vóna meg. Akkor jövök oszt litre, hogy hisz 
nem is víz e, ha födi pájinka. De mán ebbiil iszok, 
így masamba, aval alá tartottam a kalapom szilit a 
vas estinek, oszt teli eresztettem abból, akki nem 
ígett.

Kegyetlen jól esett, csakhogy ekkiesit víz ízű 
vót. E mán saját mindegy mondok, azír máj szid it 
e mingyá, mint ahogy a valamire való pájinkának 
dukál. Csak várom, csak várom: sehosse akarok 
szid ülni. Utóvígre mán eluntam várni, oszt kerin 
geltem ekkiesit, mint ahogy a gyerekik szók, hogy 
mondok hadd jőjjík belé, ikább megindítom. Oszt 
ehen csakugyan úgy elszídültem, hogy mire körül 
níztem, mán akkorára ni zni se igen tuttam, mer 
nyakig benne vótam a nagy fene kukádba, akki a 
kút körűi van, mer kút eescsak a happáré ájjik bele 
oszt még majd asz hittem mán. hogy hal vagyok 
úgy meg úszkáltam a kukádba, míg csak Csire ko­
mám hajamnál fogva ki nem ránezigált belőlle.

liiiinnye a happáré ájjik belé mondok, mán 
akár pájinka akar viz, de én ebbül többet nem iszok, 
mer e fortíjos egy lucsok kissíg. hogy igy bolonddá 
teszi az embert.

Oszt ez a Csire még a lábúmnál fogva csön­
getett ekkicsinnyég, hogy hadd jőjjík ki belől lein. 
akkit meg ittam.

Ercszsz mán mondok a hónod alatt szedd a 
Idegzetet, mer úgy tarkón váglak, hogy leütöd az 
egyek/ toromról a keresztet. Eleresztett,

Na azut oszt mulattunk valami arányosan, még 
csak a lú is, mer újjóllakott ződ luezernával, hogy 
máj kiszakatt a hasa. Mutatós is vót a jószág ször­
nyen. meg is tecczet a duruszámnak az ohati Bugyi 

mer itt is van egy kukás, akkit ipp igy 
őszintén, csakhogy aszonta, hogy az ű 

lova mégis különb, mer több mái ter van a falazat- 
tyán, akki be igassága is van, de hát igy nyári időbe 
sose szerettem, hogy a lovam kövér legyik, mer igy 
se igen bírja magát, hát ászt a sok fene felesleges 
húst hogy bírná"?

Majd elmászkálunk mán mink a Nyalkával, 
nem kell ülni, dilután indulunk Egyekre.

*ÍL dUJ
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Csírének, hogy a happáré ájjik beléd, mír hattál 
elaludni, oszt akkor veszem észre, hogy ű meg még 
akkor is alszik. Felkötöttem, oszt mesrneg montam 
neki. Mit tehet ű arról aszongya, mikor ez a nasz- 
száju hortobágyi szél égiszén kivette belőlle a sikert

Sándornak 
innak sajá



Oebreczen, 1904. Julius 10. DONGÓ

Rájuk ösmert.
Két elhanyagolt, vendég a sarokban odaszól a 

pinezérhez :
— Hallja, pinczér, úgy látszik megfeledkezett 

rólunk "?
— Oh dehogy, ugy-e maguk az a két hideg 

borjú "?

Vigasz.
Feleség (sírva) : Gyuri, én nem tudom, de azt 

hiszem a májam meg vau támadva.
Férj: Oh ne törődj vele édes, ha egyszer a 

szived még mindig a régi. Hm úgy sem a májadért 
vettelek el.

|v8ymk svájczi selymei!!
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegesség: íoulard-selyem. nyers-selyem. Méssalines, 
Louisines, svájczi hímzés stb. ruhákra es blúzokra mé­
terenként 1 korona 15 lillértül kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek ';s a kivá- 
lasztolt selyem-szövetüket vám- és vételdij mentesen 
házhoz szállítjuk.
Schweizer1 \ Go, Luzern U13 (Schweiz)

Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

>e»~iinaiiim ~ii . 11 in ~

Auteur iipezi
ügyeimébe.

A Schwarcz-féle tajték pipa üzletében kapható | 
minden a fényképezéshez szükséges eszközök eredeti | 
gyári árban elegánsan berendezett sötét kamra, vala­
mint egy teljesen szakavatot fényképező díjtalanul 
rendelkezésére áll az amateuröknek.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
menLve:Schwanen-Apoiheke,Frankurtaia.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. -— Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-licz Stuttgart, Ludwigstr. 56. ^

T~a Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
ii lant mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 

L. debreczeni első electro mechanikus ko­
szit a legtartósabban Kossuth-utcza 1 szám I 
az udvarban, l'j berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál lél évi díjtalan rcndbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák :aktara Villanyos házicsensök és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától íeljebb vállalom.
Telefon szám 16S.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hioás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó­
gyító hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Huberí-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógy!ü-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajuk legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: iőiájás, fölbö- 
íögés, égetés, iölíuvódás, hányás! inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emésztő-rendszert föl- 
élénkiti s könnyű székeles által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkiíejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozditja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
1 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdu-Vámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Páiyi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Újváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkánv, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályíalva, Székelykid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, Ujfehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. N.- 
Kalló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, T-^snád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmö, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magvarországban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magvarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozotian mindég
HÉ Hubert Ullrich-íéle H növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450'0, borszesz ÍOO'O, glycerin 
ÍOO'O, vörösbor 240'U, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
3'20’0, Manna 30'ö, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10'0.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-palaLili« 8 9 I »»I. fi HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó ős tűzálló tető-fedöanyag.
ETERNIT EVSÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.
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Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé- ./ 
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

JSL-JígÉ-g

T®íe|®f

ajánlok:
honi és hudweiszi porczellán 

kályhákat, öntött vas és meidin- 
ger köpenyes kályhákat fa és 

széníiitésre.

Kerti felszerelések
mint padok, székek és asztalok
vasból fényezve és kertészeti 

eszközök

Háztartási 
felszerelések

zománczozott edények, fényezett 
áruk, fürdőkádak, jégszekrények, 
vasbutorok. gyermek kocsik síb.

Tóth Gyula
vasnagykeneskedő 

Piacz-utcza 20. és 27.
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A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes-íorrás. szükséglet szerint 38°—48"C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STUBNYA-FŰRDÖN.
au"R. 38» c. 38" R. 483 C.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám.
^ a nagytemplom mellett. 'Vu

Építkezés idényére

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- megbete- 
güléseknél. isehias. köszvény. neuralgia (idegbántalmak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és für- 
dökmák kád- és tükörfürdök, uszodával és hidegvizgv.ügykezeléssel. — Pompás 
fekvés. ienyőerdök közepeit. A agy és szép park* - Legolcsóbb árak. leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló eliátás. Vasút-, posta- és 
távirdaál lomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdöorvosok: Dezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidény július 1-éig ; Utóidény augusztus 20-tól 500 0 engedmény. — 
Képes prospektussal és fölvilágositással díjmentesen szolgál az igazgatóság.

Hydraulikus sajtók
Arany érem 
Szeged 1899 
Arany érem 

Budapest 1899. 
Arany érem 

Pozsony 1902.

hydrau 
likus y 

sajtóért.
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szőliö és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.
viViÜífli
MTITT

Bor-, gyümölcsből1- es gtjümölcsnedv-sajfcókat;
kézihajtásra Herculesnyomóerö szerkezettel fa vagy 

vastányerrai.
Gyümölcs és szóllö-öriökeí, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készüiékeket

gyártanak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességei 
a legújabb szerkezetben

MAYFARTH PH. és TA. RÉCS, II/,.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.

Köpés árjegyzék ingyem ós hérnientvc.
Megrendelnsek ide jekorán kv-retnek.

Nyomatott Hoffmann é, Kronovitz könyvnyomdájában Debroczeoben föptacz. a főpostáva! szemben.
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